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CAROL MARINELLI

En syndig bryllupsnat

Oversat af Annette C. Sjørup

MINISERIE: HEMMELIGHEDERNE PÅ XANOS


En syndig bryllupsnat er første del af to i miniserien Hemmelighederne på Xanos – selvom tvillingebrødrene Nico og Zander lever helt forskellige liv, er de alligevel mere ens end de selv tror …

 

Carol Marinelli synes, det er lige så svært at skrive sin egen biografi, som det er at overholde nytårsløfter. Hun ville elske at skrive, at hun går i fitnesscenteret regelmæssigt og ikke stopper for at få en kop kaffe og kage undervejs, og at hun er utroligt organiseret og skriver i nogle få produktive timer hver dag, hvorefter hun rydder op i sit pletfrie hjem og går en rask tur med hunden.

 

Virkeligheden er dog den, at Carol bruger uforholdsmæssig meget tid hver dag på at drømme om mørke, uransagelige mænd og eksotiske steder (research), hvilket ikke giver meget tid til at træne, gøre rent eller noget andet. Hendes mest produktive skrivning foregår om natten, så hun er konstant udmattet.

 

Carol er oprindeligt fra England, men hun bor nu i Melbourne i Australien. Hun elsker at rejse tilbage til England på besøg. Hun elsker faktisk at rejse hvor som helst på besøg, og hun forsøger konstant at komme af med sin angst for at flyve. Hun har tre vidunderlige børn, der alt for hurtigt bliver store (de har lige opdaget, at hun lyver om sin alder!), og de holder hende travlt beskæftiget med uendelige runder af lektier, sport og venner, der kommer på besøg.

 

Carol er både sygeplejerske og forfatter. Hun elsker den travle, spændende stemning på et moderne hospital, men hun indrømmer også, at det en gang imellem er vidunderligt at flygte til den forførende, glamourøse verden hos sine helte og heltinder. Det minder faktisk lidt om hendes virkelige liv!

 

 

 


PROLOG

– I aften sover de i hver sit værelse, erklærede Alexandros.

– Hvorfor …? begyndte Roula, men afbrød sig selv. Hun havde lært ikke at sætte spørgsmålstegn ved Alexandros beslutninger, men denne gang var hun nødt til at gå imod ham. Det ville være så ondt at adskille babyerne, så hun forsøgte en anden løsning. – De vil vække dig med deres gråd.

– Så lad dem græde. På den måde lærer de, at du er hos mig om natten. Han lod hånden glide ned mellem hendes lår og lod hende vide, at han ikke ville acceptere nogen undskyldning i nat. Ikke at han nogensinde gjorde det.

Hendes eneste lettelse var lyden af døren, der smækkede, da han tog hen for at sidde uden for tavernaen og spille kort og drikke. Men hun vidste, at freden ikke ville vare ved, og hun gruede allerede for, når han vendte hjem igen.

Hun var 17 år gammel og mor til tvillinger, der var hendes eneste solstråle her i livet. De var smukkere end alle andre babyer, og hun kunne betragte dem i timevis og beundre deres små fingre og lange øjenvipper, der var så lange, at de strøg hen over kinderne. Nogle gange åbnede en af tvillingerne øjnene og så på sin tvilling. De store, mørke øjne stirrede på broren, hvorefter de ville lukke igen, beroliget af synet.

De var enæggede tvillinger, men samtidig spejlbilleder af hinanden. Den ene var højrehåndet og den anden venstrehåndet, og Nicos bløde babyhår havde en hvirvel til højre, hvorimod Alexandros havde en hvirvel til venstre.

De var næsten et år gamle, men de sov stadig i samme tremmeseng, og de skreg, hvis hun forsøgte at adskille dem. Og nu havde han tænkt sig at tvinge dem til at sove i separate værelser i nat.

Og hun ville høre deres skrig natten lang, imens hendes mand udnyttede hendes krop, og Roula nægtede at finde sig i det længere.

Hun var sikker på, at hendes far ville hjælpe hende, hvis han kendte sandheden. Alexandros brød sig ikke om, at hun gik ud, så hun havde kun set sin far få gange, siden hun blev gift. Det havde været hans ønske, at hun blev gift, da hans malerier ikke gav nok til at forsørge dem begge.

– Nu, sagde hun til sig selv. – Du er nødt til at gøre det nu. Hun havde måske fem eller seks timer, før Alexandros kom hjem. Hun løb ned ad gangen og trak en kuffert frem, som hun fyldte med den smule tøj, hun havde til babyerne, hvorefter hun løb ud i køkkenet og tog den krukke, som hun holdt skjult, og som indeholdt de penge, hun havde lagt til side i al hemmelighed i nogle måneder nu.

– Er det den tak, jeg får? Roula stivnede, da hun hørte hans stemme, og hun trak sig ind i sig selv, mens han tævede hende og fortalte hende, at hun var en tyv, der stjal fra manden, der gav hende tag over hovedet. – Forsvind, hvis du så gerne vil. Hendes hjerte føltes let et kort øjeblik, indtil Alexandros tilførte hende det mest brutale slag af dem alle. – Du får halvdelen … Han slæbte hende ind i soveværelset, hvor hendes babyer lå og skreg, da de var blevet vækket af de rædselsfulde lyde. – Hvilken en er den førstefødte? Han genkendte ikke engang sine egne sønner. – Hvilken en af dem er Alexandros?

Og da hun svarede, tog han den anden baby op og rakte hende Nico.

– Tag ham, og skrid.

Hun løb hen til sin fars hus med Nico i armene. Hun var bange på Alexandros vegne over at have efterladt ham alene med hans far, men hun var sikker på, at hendes far ville hjælpe hende. Men der var intet lys i hendes fars hus, og der var skodder for vinduerne. Naboerne fortalte hende med foragt i stemmen, at hendes far var død. De mente, hun havde forsømt ham på hans gamle dage, og hun var ikke engang kommet til begravelsen. Det værste var at erfare, at hendes mand havde været klar over, at hendes far var død, men han havde ikke engang gidet fortælle hende det.

– Vi skal nok få din bror igen, sagde hun til den skrigende Nico. Den lokale politibetjent var en af Alexandros drukvenner, så han ville ikke være til nogen hjælp, men hun havde tænkt sig at tage til hovedbyen Xanos på nordsiden af øen, hvor der var en advokat.

Hun fik et lift af en lastbil og var nødt til at betale lastbilchaufføren på den mest modbydelige af alle måder, men hun gjorde det for sin søn. Hun gjorde det mange gange efterfølgende, da hun fandt ud af, at den rige, unge advokat ville have betaling på forhånd, før han var villig til at hjælpe hende.

Nico sov om natten ved hjælp af en smule billig ouzo, og hun kunne tjene flere penge på den måde. Resten af flasken gjorde, at hun kunne udholde det.

Og hun gjorde sit bedste.

Men en dag sad hun med sin baby i armene i en gyde, da hun hørte en mands stemme.

– Hvor meget?

Roula så op, og hun skulle lige til at nævne sin pris, men der stod en kvinde ved siden af manden, og det var Roula ikke villig til.

– Jeg er ikke interesseret.

Men han var ikke interesseret i hendes krop. – Hvor meget for ham?

Og han fortalte hende, at de ikke var i stand til at få børn, og at de var kommet til øen fra fastlandet for at komme sig over deres sorg. Han fortalte hende om de mange penge og den gode uddannelse, som de kunne tilbyde hendes smukke dreng, og at de havde tænkt sig at flytte til naboøen Lathira og opfostre ham som deres egen søn. Hun tænkte på Alexandros, der stadig var hos monsteret, og hun var nødt til at redde ham på en eller anden måde. Hun tænkte på ouzoen og de kunder, som hun ville servicere den aften, og alle de forfærdelige ting, som hun havde gjort. Nico fortjente bedre end det.

Da parret forlod den rige advokats kontor med hendes baby, forsøgte hun at overbevise sig selv om, at Nico ville glemme hende. Han ville glemme fortiden.

Hun ville derimod være dømt til at bruge resten af livet på, forgæves, at forsøge  at gøre det samme.


FØRSTE KAPITEL

Måske skulle han have ringet først.

Han kørte ind i sine forældres indkørsel, og Nico Eliades spurgte sig selv, hvad han overhovedet lavede her, men han havde fået lukket en forretningsaftale hurtigere end forventet i Athen, og han ejede nu det hotel, som han havde ønsket at købe, og da han pludselig havde en uventet og sjælden weekend fri, havde han følt, at det var hans pligt at flyve til Lathira og besøge sine forældre.

Det føltes ikke som hans hjem.

Det var udelukkende pligtfølelse, der fik ham til at gå op ad trappen til hoveddøren.

Og skyldfølelse.

For han brød sig ikke om sine forældre. Han brød sig ikke om den måde, hvorpå de brugte deres velstand, og at deres egoer krævede konstant bekræftelse. Hans far var flyttet til øen fra fastlandet, da Nico var et år gammel, og han havde købt to luksusbåde, der nu sejlede rundt mellem de græske øer. Der var ingen tvivl om, at dagen ville bringe endnu et skænderi med sig og endnu et krav om, at han vendte tilbage til øen for at bo og investere en del af sin yderst betragtelige formue i familieforetagendet. Hans mor ville komme med endnu en tårevædet bøn til ham om at finde sig en brud, så de kunne få børnebørn, og fortælle ham, at han burde takke dem for alt det, de havde gjort for ham.

Takke dem?

For hvad?

Nico tog en dyb indånding. Han ønskede ikke at møde sine forældre i en fjendtlig stemning, men han var træt af altid at høre om, hvor taknemlig han burde være for sin skolegang, for sit tøj og for sine chancer her i livet.

Han kunne ikke se, at de havde gjort mere, end han var sikker på, at enhver forælder ville gøre for sit barn, hvis de havde mulighed for det.

– De er ikke hjemme. Stuepigen så bekymret ud, for hans forældre ville blive vrede over at være gået glip af et sjældent besøg fra Nico. – De er til bryllup og kommer først hjem i morgen.

– Nå jo, brylluppet. Nico havde glemt alt om det. Han havde sagt til sine forældre, at han ikke kunne deltage, og de var for en gangs skyld ikke kommet med nogen indvendinger. Det var Stavros, der skulle giftes. Han var søn af Dimitri, der var Nicos fars største forretningsrival. Normalt ville hans far have insisteret på, at Nico deltog i sådan en begivenhed, fordi han ønskede at vise sin søn frem, der var mere succesfuld end de andre sønner.

Nicos ego havde ikke brug for det.

Men hans forældre havde overraskende nok ikke presset ham ved denne lejlighed.

Han var ikke meget for at tage af sted igen uden at have set sine forældre, som han ikke havde besøgt i flere måneder, og hvis han så dem nu, behøvede han ikke at besøge dem igen i flere måneder bagefter.

– Hvor foregår brylluppet? spurgte Nico stuepigen. Hans personlige assistent, Charlotte, havde fortalt ham om brylluppet, men havde ikke fortalt ham de nærmere oplysninger.

– Xanos, svarede stuepigen og rynkede på næsen, for selv om Xanos for nylig var blevet et yderst eksklusivt legested for de rige og berømte, var de lokale stadig fattige, og befolkningen på Lathira følte sig hævet over dem. – Bruden er derfra, så derfor skal de giftes der.

– I den sydlige del? spurgte Nico, for det ville betyde, at Stavros havde fundet sig et godt parti. Men stuepigen smilede let og svarede: – Nej, i den gamle by. Din far og Dimitri bliver nødt til at sove under primitive forhold i aften.

Denne gang var det Nicos tur til at smile, for selv om hans far var ganske velhavende, var den sydlige del af øen med dens luksushoteller og eksklusive adgang langt uden for hans fars rækkevidde.

Han besluttede sig for at tage af sted.

Han var ligeglad med, at han havde sagt nej tak til indbydelsen. Han bekymrede sig ikke om den slags detaljer. Han havde medarbejdere til at tage sig af den slags, og der var altid et bord ledigt til ham, og præsidentsuiten stod klar til ham, uanset hvor han landede. Charlotte sørgede for det.

Men så kom han i tanke om, at hun også var til bryllup i dag i London.

– Sørg for mit tøj, beordrede han stuepigen, og hans chauffør kom med hans kufferter fra bilen, og Nico bad ham om at sørge for transporten.

– Der er ikke nogen ledige biler, fortalte chaufføren ham nervøst. – Helikopterne fløj hele familien over på øen i går aftes, og de kommer først tilbage i morgen.

– Det er ikke noget problem. Da han havde klædt om, bad han chaufføren om at køre ham til færgen. Han var vant til at være på farten. Han havde ikke rigtig en fast base. Han var dog ikke vant til at skulle klare de praktiske detaljer selv. Hans personlige assistent stod normalt til rådighed døgnet rundt, men hun havde fortjent denne ene weekend fri.

Han brød sig ikke om de stirrende blikke fra de andre passagerer, da han betalte for sin billet. Han var iført et mørkt jakkesæt, og turisterne stirrede på den flotte mand med de mørke solbriller, som tydeligvis ikke hørte til på den lokale færge.

Nico blev enig med sig selv om, at offentlig transport ikke var så rædselsfuldt endda, og han købte sig en stærk kop kaffe og havde planer om at læse avisen, men der var en baby, der græd vedholdende bag ham.

Han forsøgte at koncentrere sig om avisen, men babyens skrig blev højere og højere, og der bredte sig en uro i ham. Færgen huggede gennem bølgerne, og babyen hulkede videre. Han vendte sig om og så moderen holde fast om babyen, og Nicos ansigtsudtryk var så strengt, at hun krympede sig.

– Undskyld, sagde hun og forsøgte at berolige barnet.

Han rystede på hovedet og forsøgte at fortælle kvinden, at han ikke var vred, men hans hals var pludselig tør. Han stirrede ud på vandet og øen Xanos længere fremme, han mærkede vinden mod ansigtet og hørte babyens skrig. Pludselig frøs han på trods af den varme eftermiddagssol, og koldsveden piblede frem over hele kroppen, og han troede et øjeblik, at han skulle kaste op.

Han rejste sig på usikre ben og gik hen til rælingen væk fra de andre passagerer. Han var for stolt til at fremstå svag, selv over for fremmede, men han kunne stadig høre babyens skrig.

Måske var han bare søsyg, forsøgte Nico at fortælle sig selv. Men han var ofte ude at sejle. Han tilbragte weekender på sin yacht, og han vidste, at det ikke var søsyge, der var problemet.

Han så ud mod Xanos, der nærmede sig, og han blev fyldt med en foruroligende forudanelse.

Færgen lagde til, og han gik raskt fra borde. Han besluttede sig for, at han ikke ønskede at vænne sig til offentlig transport. Han ville tage en helikopter tilbage. Nico gik hen til en taxa og bad om at blive kørt til den lokale kirke. Han stirrede ud ad vinduet og reagerede ikke på chaufførens forsøg på at indlede en samtale. Han stirrede blot ud på gaderne, der på mærkelig vis virkede velkendte. Da de ankom til kirken, kunne han genkende den, men anede ikke hvordan eller hvorfor. Nico gik op ad trappetrinene til kirken, og det føltes, som om han mindedes en drøm, og han var nødt til at standse op et øjeblik og samle sig, før han gik ind.

Bruden var ved at ankomme, og han betragtede hende stige ud af bilen sammen med en flok brudepiger, der sværmede om hende som farverige sommerfugle. Den ældste brudepige puslede med det enkle slør, der snart ville blive løftet ned over brudens ansigt, før hun gik ind i kirken. Det gik op for Nico, at uanset om bruden kom fra den nordlige eller sydlige del af øen, havde Stavros stadigvæk gjort sig et fantastisk godt parti, for hun var ganske enkelt fantastisk smuk. Det var spild af smuk kvinde.

Den enkle kjole var indsnævret i taljen og understregede hendes yppige kurver. Måske var det hendes tunge, fyldige bryster, der fristede ham i så høj grad. Den slags kurver havde de åleslanke kvinder, han normalt gik ud med, ikke. Han var vant til markerede, veltrænede kurver, og denne bruds krop var frodig. Hendes bryster bevægede sig, idet hun bøjede hovedet for at takke den lille blomsterpige, og den naturlige vuggen var ægte i modsætning til de bryster, han var vant til at røre. Hendes bagdels kurve og mavens bløde runding havde også en naturlighed, som fristede ham. Hendes hud var lysere end de andre lokale beboere på øen, og han var ikke i stand til at fjerne blikket fra hende, og den uro, som han havde følt, lige siden han ankom til øen, blev dulmet, mens han observerede hende i tavshed.

Hendes tykke, mørke hår var opsat, og Nico ville have elsket at tage det ned. Han kunne ikke se hendes øjenfarve på denne afstand, men hendes øjne skinnede og smilede, når hun lo af et eller andet, som brudepigerne sagde, og hendes energi var det mest fascinerende ved hende, hendes smil og latter, og den måde hvorpå hun tog sin fars arm. Han så hende stivne, da præsten kom hen til hende, og han så hende synke og smilet forsvinde fra hendes træk, mens alle indtog deres positioner. Det var ikke blot nervøsitet, tænkte Nico. Hun lukkede sine øjne et langt øjeblik. Det var, som om hun forsøgte at samle sig mod til at gå ind i kirken, men så forsvandt hendes yndige ansigt ud af syne, idet brudepigen arrangerede sløret over hendes træk.

*

Connie forsøgte at overbevise sig selv om, at det var normalt at være nervøs, men pludselig var det virkelighed. Forberedelserne til denne dag havde optaget al hendes tid og opmærksomhed, da hendes far havde været fast besluttet på, at hans eneste barn skulle have et bryllup, der var deres prominente familie værdig. Han ville vise indbyggerne på Xanos og sine venner i Lathira, at han klarede sig godt, selv om rygterne sagde det modsatte. Connie havde ikke bestilt andet i månedsvis end at prøve kjoler, overveje menu og modtage danselektioner sammen med Stavros, men det var først nu, hvor hun stod sammen med præsten, at det føltes virkeligt.

Dette var hendes liv: Dette ville finde sted, uanset om hun ønskede det eller ej.

Ingen kendte til de tårer, hun havde fældet i al hemmelighed, da hendes far fortalte hende om den ægtemand, han havde valgt til hende. Og da hun senere betroede sin mor, at Stavros en gang imellem sagde ondskabsfulde ting til hende, fik hun blot at vide, at hun skulle tie stille. Selv da hun ydmyget og flov fortalte sin mor, at han ikke virkede særlig interesseret i hende, og at han ikke engang havde forsøgt at kysse hende, havde hendes mor blot sagt, at de havde valgt en gentleman til hende. Den slags ville først finde sted, når hun var hans.

Connie hev efter vejret og forsøgte igen at overbevise sig selv om, at det var naturligt for en brud at være nervøs for sin bryllupsnat.

Var hun mon den sidste jomfruelige brud?

Drengene og senere hen mændene på øen havde været for bange for hendes overbeskyttende far til at turde invitere hende ud. Hun havde længtes efter sjov og latter … og ja, hun havde også længtes efter romantik.

Men det havde der ikke været noget af.

Selv da hun havde studeret i Athen, havde hun været overvåget af sin fætter; og alt, hvad hun foretog sig, blev rapporteret tilbage til hendes familie, indtil hun vendte tilbage til øen og begyndte at arbejde i sin fars lille virksomhed.

Som det forventedes af hende.

– Kali tihi. Hendes brudepiger ønskede hende held og lykke, og Connie lukkede øjnene, idet hendes far tog hendes arm. Han føles så skrøbelig, tænkte Connie og var ikke helt sikker på, hvem der støttede hvem.

Hun mindede sig selv om, at dette var grunden til, at hun var der. Det var hendes fars højeste ønske at se sin datter blive gift.

Det var slet ikke usædvanligt på øen, at familien valgte partneren. Sådan gjorde man bare. Der var slet ingen tvivl om, at hun ville makke ret. Hun havde allerede udskudt denne dag for at få mulighed for at studere. Og hun var også … glad for Stavros, forsøgte Connie at overbevise sig selv om, selv om han nogle gange talte hårdt til hende. Hendes mor havde lovet hende, at kærligheden ville komme med tiden. Hun var blevet forsikret om, at de havde fundet et godt parti til hende.

Men da brudepigen dækkede hendes ansigt med sløret, og hele processionen bevægede sig hen mod kirken, kunne hun alligevel ikke lade være med at føle et stik af sorg over alt det, som hun aldrig ville komme til at opleve. Hun havde hørt sine studiekammerater sladre om at gå på dates og flirte, det første kys, den første elsker, svigt og tårer, og Connie længtes desperat efter at opleve det hele, men sådan skulle det ikke gå.

I samme øjeblik fik hun øje på ham, og hendes hjerte holdt op med at slå.

Det var et varsel.

Han stod som en mørk figur på trappetrinene som en advarsel mod at gå ind i kirken.

Hans mørke øjne fristede som djævlens, og solen bagte ned på hende. Hun følte sig næsten svimmel. Det tog kun ét langt blik, og det føltes, som om hun for en kort stund næsten kunne føle alt det, der ville blive hende fornægtet, hvis hun gik op ad trappen og ind i kirken.

Han var med garanti den smukkeste mand, hun nogensinde havde set.

Han var høj og lænede sig skødesløst op ad en søjle, mens han stirrede skamløst på hende på en måde, der fik hendes mave til at slå knuder på sig selv. Hun havde aldrig modtaget sådan et blik før.

Hans blik gled ned over hende, og hendes krop brændte af en indre ild.

Det var godt, hendes ansigt var tildækket af sløret, for hun var ildrød i ansigtet, og varmen bredte sig ned over hendes brystkasse og arme. Hun havde svært ved at få vejret.

En brud skulle rødme på sin bryllupsdag, andet var det ikke, forsøgte hun at fortælle sig selv.

Men hun brændte ikke for manden, der stod og ventede på hende ved alteret. Det var surrealistisk at gå sin fremtid i møde og så i et splitsekund se en mulig anden vej for sin fremtid. Tiltrækningen og energien var så stærk mellem hende og manden med de mørke øjne, at hun var overbevist om, at hvis hun gik hen til ham, ville hans arme tage imod hende. Hun kunne løbe hen til ham lige nu. Hun kunne løbe sin vej hen til ham og leve et liv, der var hendes eget valg.

– Jeg kan ikke. Hun gik forbi den fremmede mand, men tøvede foran indgangen til kirken. Hun fik kvalme af duften af røgelse. – Jeg kan ikke gøre det her.

– Du er bare nervøs, svarede hendes far beroligende. – Det er en stor dag i dag. Jeg er meget stolt. Connie tvang sig selv til at se fremad op ad kirkegulvet, hvor hendes kommende mand ventede for enden. Hun ignorerede den brændende fornemmelse af den fremmede mands blik på sin ryg.

Nico havde set hende rødme og set hendes reaktion, og han havde også været overrumplet. Et øjeblik føltes det, som om de kendte hinanden. Det føltes, som om deres bevidstheder talte til hinanden, så stærk havde forbindelsen mellem dem været.

Måske havde de engang haft en affære, spekulerede Nico, hvilket ville forklare hendes pludselige rødme. Men han var sikker på, at han ville have husket hende. Han havde haft så mange elskerinder, at han umuligt kunne huske dem alle sammen, men denne brud med hendes yndige ansigt og fyldige læber, hende vidste han, at han ville have husket.

Han gik ind i kirken og valgte at sætte sig bag i kirken i stedet for at sætte sig sammen med sine forældre. Han bemærkede, at Stavros ikke smilede beundrende eller på anden vis værdsatte sin brud. Havde hun været hans … Nico stoppede sin tankerække. Han troede ikke på kærlighed, og han kunne slet ikke forestille sig at skulle tilbringe resten af livet sammen med kun én kvinde. Han foretrak kortvarige affærer.

Han erfarede fra præsten, at hun hed Constantine, og det passede til hende.

Han havde glemt, hvor lang tid et græsk bryllup varede, og han legede med tanken om at snige sig ud og tage hen til en bar. Præsten velsignede ringene og spurgte Constantine, om hun var villig. Lyset, hun holdt i sine skælvende hænder, rystede, og Nico ønskede mere end noget andet at gå op til hende og puste lyset ud. Han kunne mærke hendes farlige tøven og håbede intenst på, at hun ville lytte til sit eget instinkt.

Han vidste, at hun var mere end dette her, mere end kvælende normer og traditioner, hvor der ikke var plads til forandring.

Connie spekulerede som så mange gange før på, om der kunne være mere i livet end dette her. Hun hørte præsten gentage spørgsmålet, om hun var villig, og hun fik igen lyst til at flygte. Hun havde lyst til at dreje hovedet ud mod kirkegæsterne og se, om de mørke øjne var blandt dem. Hun forsøgte at sige til sig selv, at hun opførte sig latterligt.

Hun var blevet opdraget til dette her liv. Hun kunne ikke tillade sig at gøre oprør mod sin far og de traditioner, hun var vokset op med. Hun nikkede til sidst og mumlede, at hun var villig, og hun kunne næsten høre døren til hendes inderste drømme smække i.

Og kirkedøren smækkede i efter Nico, der rejste sig ved hendes svar og gik ud af kirken. Han gik hen til en taverna i nærheden og bestilte en stærk kop kaffe, og han takkede bartenderen, da han også kom med et glas ouzo. Han brød sig normalt ikke om den søde smag, men smagen af anis på hans læber og den brændende fornemmelse i maven fik Nico til at bestille endnu et glas. Han stirrede ud på byen, der føltes mærkeligt velkendt, og han betragtede de lokale, der var ved at samles uden for kirken for at hylde brudeparret, når de kom ud. Da de nygifte trådte frem på trappen til kirken, gik Nico hen til hotellet og informerede dem om sin ankomst. Han så conciergen synke nervøst, for der var ingen tvivl om, at dette var en gæst, der kun var vant til det bedste.

– Jeg kommer også til brylluppet, oplyste Nico manden. – Nico Eliades. Jeg ønsker at sidde ved samme bord som mine forældre. Han spurgte ikke, om det kunne lade sig gøre, eller undskyldte for besværet. Nico forventede og fik altid et ja.

– Nico! Hans mor virkede chokeret over at se ham, da han sluttede sig til dem ved bordet. – Hvad laver du her?

– Sikke en måde at hilse sin søn på, svarede Nico. – Du tigger og beder mig ellers altid om at deltage i denne her slags begivenheder.

– Jo, selvfølgelig … Hun smilede nervøst, og hendes blik søgte desperat efter hendes mand, der kom over til dem i samme øjeblik, han fik øje på Nico.

– Det var da en velkommen overraskelse.

– Er det rigtigt? svarede Nico, for hans fars blik fortalte en anden historie. – I virker ikke særlig glade for at se mig.

– Du er vant til finere forhold end det her, svarede hans mor. – Hotellet er lurvet … Hans mor var en forfærdelig snob. Det var et charmerende, gammelt hotel, der var langt fra at være lurvet. Det havde karakter og charme, to egenskaber, som hans egne forældre manglede. – Dimitri er ydmyget over at være nødt til at holde receptionen her. Jo før de får pigebarnet med tilbage til Lathira, så vi kan fejre med maner, desto bedre. Hun smilede sukkersødt til ham. – Det her sted er virkelig ikke noget for dig, Nico.

– Nå, men nu er jeg her. Nico trak på skuldrene, og hans næste ord dryppede af sarkasme. – Der kunne da ikke være noget dejligere end at tilbringe dagen sammen med min familie.

Han spiste og sad og kedede sig under talerne, og han blev enig med sig selv om, at det havde været en fejltagelse at komme.

Den ene smukke kvinde efter den anden flirtede med ham, og det ville være alt for nemt at tage en af dem med op på værelset sammen med en flaske champagne. Men hans blik gled hen på Constantine, der dansede med sin nye ægtemand, og han mærkede et stik af ærgrelse, for hun havde ødelagt hans appetit efter silikone i aften. Nico kunne ikke tænke på andet end, hvor heldig en mand Stavros var.

Det var første gang, han nogensinde havde følt den mindste misundelse i forhold til Stavros.

Stavros var søn af Nicos fars forretningsrival, og de to drenge var altid blevet sammenlignet med hinanden.

Nico havde altid vundet.

Undtagen i rollen som den pligtopfyldende søn.

Nico havde valgt ikke at arbejde i familiefirmaet, men i stedet starte for sig selv. Han havde ignoreret familiens protester og havde som 18-årig rejst over til fastlandet og fået arbejde i en bank, og da det ikke havde været nok udfordring for ham, var han rejst videre til USA. Han havde forfalsket sig til et bedre CV, og de havde alle været yderst imponeret over den unge, græske mand, der forstod at læse aktiemarkedet. Det havde ikke været nemt at opbygge en portefølje i starten, men han havde lidenskab og beslutsomhed, og han havde scannet de globale markeder og investeret i ejendomme, når priserne styrtdykkede, og han havde solgt dem igen, når priserne steg.

Det gjorde de altid.

Nico forstod ikke, hvorfor andre ikke var i stand til at forstå det, for andre gik i panik og svedte koldsved, mens Nico sad roligt og upåvirket og ventede på skiftet på markedet, som altid kom.

Hver gang, han vendte hjem på besøg, var han rigere end gangen før, og hans far var stolt af, at hans søn var bedre.

Men det ville blive svært at finde noget, der kunne overtrumfe Stavros’ smukke brud.

Stakkels pigebarn.

Han betragtede hende prikke Stavros på skulderen, fordi traditionen bød, at det var tid til, at de dansede sammen. Han så Stavros lade hånden glide ned over hendes bagdel og hviske noget i hendes øre.

Og han så hende trække sig væk med et såret glimt i øjet, og han vidste, at det ikke var en kompliment, som Stavros havde hvisket til sin brud.

Constantine ville lide en langsom død ved tusinde smertefulde stik, og hun havde lige modtaget det første. Hun ville blive en del af Lathiras overklasse, og hun ville få frokostaftaler med de andre overklassefruer. De ville dræne livet ud af hende, indtil hun var lige så poleret og hård som dem selv, og Nico ønskede ikke at være vidne til det. Det havde været en fejltagelse at tage med til brylluppet. Nico var ikke interesseret i romantik og bryllupper. Hvorfor skulle man lægge sit liv og sin fremtid i hænderne på en anden person?

Han så sig omkring i lokalet i forsøget på at finde noget, der kunne modbevise hans teori om, at ægte kærlighed ikke fandtes. Han fik øje på to drenge, der lo, mens de bestilte to colaer fra en af tjenerne. Synet af de to brødre gav ham et stik i hjertet, selv om han ikke forstod hvorfor.

– Jeg trækker mig tilbage. Han ventede på sine forældres protest, men den kom aldrig.

– Ses vi i morgen tidlig?

– Måske. Nico trak på skuldrene. – Det kan godt være, jeg tager tidligt af sted.

– Du må komme og besøge os snart på Lathira, opfordrede hans mor ham. – Vi har ikke set dig i lang tid.

– Jeg er her nu, påpegede Nico, for dette besøg ville blive nødt til at tælle med. Han havde ingen intention om at besøge dem igen foreløbig.

Han ønskede, at han elskede sine forældre.

Nico gik ud af festsalen, mens han tænkte på, hvor tit han havde ønsket, at han ikke kunne se sine forældres fejl, men han så dem blot som grådige og egoistiske personer.

Han fik nøglen til værelset, men i stedet for at gå op på værelset, besluttede han sig pludselig for at gå ud i byen. Han gik forbi kirken og tavernaen og ud langs vejen hen til fiskerbådene og fiskerne, der sad og røg og drak på stranden. Han fulgte en sti, han ikke burde kende, men som af en eller anden grund føltes velkendt, og han endte til sidst henne i det mindre pæne kvarter i byen, hvor han mærkeligt nok følte sig hjemme.

Han så en udslidt prostitueret og en mand i færd med at tale til hende.

– Hvor meget koster det?

Han så hendes håbløse udtryk, idet hun svarede manden, og Nicos hjerte holdt op med at slå.

Han så ned ad gyden, hvor hun ville føre manden hen, og han hørte ordene gentaget i hovedet.

Hvor meget?

Frygten bed i ham. Det var første gang, han følte frygt, og han afbrød samtalen. – Hun er allerede taget. Han talte til den småfede, grådige mand, der blot trak på skuldrene og gik videre.

– Siden hvornår? snerrede den prostituerede.

Han ønskede ikke at genere hende, men han ønskede heller ikke at se hende sammen med manden.

– Gå hjem, sagde Nico til hende, og hun begyndte at bande af ham på græsk, indtil han betalte hende rigeligt.

– Hvad betaler du mig for?

– For at få fred, svarede Nico, selv om han ikke selv forstod sin egen reaktion. Han ønskede blot at stoppe handlen mellem hende og manden. Han ønskede blot at fjerne én uretfærdighed.

Han gik væk fra stedet, der fik ham til at føle sig både uren og utilpas. Han havde tænkt sig at tage tilbage til værelset og bestille den bedste flaske cognac, som hotellet kunne præstere.

Han gik hurtigt gennem hotel-foyeren og valgte at tage trappen i stedet for elevatoren, og han tog trappetrinene to ad gangen, indtil han pludselig stoppede brat op.

Der sad en tårevædet brud på trappen i en krøllet brudekjole og med en halvtom flaske i hånden.

– Lad mig være, hulkede hun, og han havde mest af alt lyst til at gøre, som hun bad ham om, for han ønskede ikke at spørge hende, hvad der var galt. Han kendte allerede svaret.

Han ønskede ikke at bede hende om at tørre øjnene og gå tilbage til sin brudgom, som hans far ville forvente, at han gjorde.

I stedet tog han hendes hånd og trak hende op at stå. Han ønskede at trøste hende, han ønskede at holde om hende og stoppe hendes tårer.

– Lad mig være i fred, bad hun ham. – Jeg er okay igen om et øjeblik.

Nico vidste, at hun ikke ville være okay igen. Hun ville få brug for champagnen til at dulme smerten igen næste dag og dagen efter den … hvis hun skulle have nogen chance for at overleve det helvede, der var hendes ægteskab, for Nico kendte sandheden.

– Kom med mig. Han tog hendes hånd.

– Kom med mig hen på mit værelse.
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– Han er bøsse.

De var ikke engang kommet helt ind på værelset, før ordene røg ud af hende, og Nico var helt stolt over, at hun var i stand til at indrømme det. Men efter denne nat måtte hun aldrig nogensinde sige det til nogen igen.

– Hvorfor har jeg fået brudesuiten? spurgte Nico blot, idet han tændte lyset og så sig omkring på værelset for første gang.

Hun så sig også omkring og lo lettere hysterisk. Hun havde forestillet sig, at dette værelse ville være scenen for en magisk nat for hende. – Stavros ændrede bookingen. Han sagde, at han foretrak den toværelses suite … Hun hulkede højlydt, og han gik ud på badeværelset og hentede en bunke servietter til hende.

Nico kunne ikke lade være med at smile skævt over værelset. Stuepigerne måtte have taget fejl, for de havde gjort suiten klar til det lykkelige par. Der var stearinlys strategisk placeret rundt omkring og rosenblade strøet ud på sengen samt en flaske champagne på køl. Isen var smeltet.

– Hvornår fandt du ud af det? spurgte Nico og krympede sig medfølende over hendes svar.

– Lige nu. Vi var gået tilbage på værelset, og han nægtede stadig at kysse mig, selv om jeg tiggede og bad ham … Han fortalte mig … Constantine hulkede. – Han morede sig endda over, at jeg ikke selv havde gennemskuet, hvorfor han aldrig var interesseret i mig. Jeg troede, at det var, fordi han ønskede at vente til vores bryllupsnat.

– Havde du virkelig ingen anelse? Han troede, at hun allerede vidste sandheden, og at det var grunden til hendes tøven uden for kirken.

– Jeg troede, at det ville være anderledes efter brylluppet. Hun snøftede. – Jeg troede bare, han var nervøs på grund af min far … Det er mænd altid. Jeg var godt klar over, at jeg ikke elskede ham endnu, men jeg troede, at det måske ville komme med tiden. Hun følte sig så ydmyget og flov. Hun havde forsøgt at kysse sin mand, men det havde tilsyneladende kun vakt afsky hos ham. Hun gik fra at være flov til at være rasende. – Jeg tager mig en elsker, erklærede hun stridbart. – Jeg tager mig 10 elskere! Og Nico kvalte et smil, men da tårerne kom igen, så han hendes sorgs dybde, og han vidste, hvad der i virkeligheden plagede denne smukke brud.

– Han vidste det. Hun hulkede. – Min far vidste det godt. Hvordan kunne han gå med til det? Han burde have valgt en bedre mand til mig. Jeg må da være mere værd end det her? Jeg troede på ham, da han sagde, at dette var det bedste valg for mig, og at andre løsninger ender med skilsmisse. Jeg stolede på, at han ville træffe det bedste valg på mine vegne. Hvorfor ville han vælge en mand til sin datter, som aldrig ville være i stand til at elske hende?

Nico var ret sikker på, at han kunne gætte grunden.

Det havde været et overdådigt bryllup efter lokale standarder. Hendes far var tydeligvis velhavende, på trods af at han arbejdede på en ø, hvor lokalbefolkningen var fattig. De rige og berømte sydpå havde deres egne juridiske rådgivere og ville aldrig benytte en af de lokale. Nico vidste, hvordan det foregik i Lathira, og han vidste fra sin egen familie, hvor langt de var villige til at gå for at få den næste handel i hus. Han var sikker på, at det samme var tilfældet på Xanos. Han kunne lugte korruptionen på lang afstand, men Constantine lod ikke til at have nogen anelse, og hun blev pludselig bange igen.

– Jeg skulle ikke have sagt noget til dig. Panikken blussede op i hendes blik, da det gik op for hende, hvem hun havde betroet sig til. – Hvis Dimitri opdager, at min far kendte til sandheden om Stavros … åh gud …, klynkede hun. – Dimitri forsøger altid at imponere ham …

– Constantine, tag det roligt. Jeg sladrer ikke. Hans stemme var fast og kommanderende. Hun ønskede desperat at tro på ham, men hun vovede ikke at stole på ham. Han vidste ikke engang, hvad hun hed.

– Jeg hedder Connie, sagde hun. – Folk, jeg kender, kalder mig for Connie.

– Og hvis du kendte mig, ville du vide, at jeg ikke taler med min far om andet end måske lige maden på bordet eller vejret. Vi taler ikke om vigtige ting.

– Det ville I måske gøre nu …

– Nej, svarede Nico bestemt. – Nej. Han gentog benægtelsen, og det var op til hende selv, om hun valgte at tro på ham. – Jeg siger ikke noget, lovede han. – Men det kan være, at du selv vælger at gøre det en dag.

Hendes blik fløj op til hans, og hun overvejede muligheden. Måske kunne hun gøre en ende på dette helvede, når hendes far engang ikke var her længere, men der var stadig hendes mor, hendes familie og familiens ry, som betød alt for dem. Og hun kunne ikke gøre det mod dem.

– Jeg ved godt, hvor svært det kan være, sagde Nico.

Hun så vantro på ham. Hun havde svært ved at forestille sig nogen slippe af sted med at presse denne stærke, selvsikre mand til at gøre noget, han ikke ønskede.

– Da jeg voksede op, gik alle ud fra, at jeg også ville begynde at arbejde for familiefirmaet, og at jeg ville slå mig ned med kone og børn få minutter fra mine forældre. Min første søn ville komme til at hedde Vasos efter min far.

Hun bed sig i underlæben og forestillede sig sin egen fremtid, for Stavros havde også fortalt hende, at de stadig ville få børn, og at deres første søn skulle hedde Dimitri.

– Jeg rev mig fri. Jeg har skabt min egen virksomhed. Jeg kommer på besøg hos mine forældre en gang imellem, men vi ender altid med at skændes. Jeg er ikke interesseret i at blive gift, og jeg er slet ikke interesseret i at få børn nogensinde, slog han kontant fast. – Jeg skændes stadig med mine forældre om det. Jeg er deres eneste barn, og de fortæller mig konstant, at jeg er en kæmpe skuffelse for dem.

Hun så op på ham, mens hun undrede sig over, hvordan nogen var i stand til at være skuffet over ham. Hun hørte godt misundelsen i Dimitris stemme, når han talte om Eliades-parret og deres rige og succesfulde søn, men hvis hun skulle tro Nico, var presset fra forældrene præcis det samme for ham. Måske forstod han alligevel, hvad hun havde at kæmpe mod.

– Jeg er også enebarn …, indrømmede Connie, og hendes stemme knækkede over. Hun var ikke vant til at drøfte den slags, men han nikkede forstående, og hun fortsatte: – De forventer så meget af mig, og deres lykke afhænger i så høj grad af mig.

– Det er først, når du bryder fri, at du virkelig forstår, hvor forkert det er. Når du kan se alt det, som du er nødt til at ofre for at gøre dem glade, vil du måske vælge at gøre det, der vil gøre dig selv glad.

– Stavros sagde, at vi skal have børn. At det er muligt at få mig gjort gravid uden … Hun sagde ikke uden at røre mig, men Nico hørte de uudtalte ord, og han havde lyst til at smadre Stavros og derefter hendes far for at være så villige til at fornægte hende så meget. Han kunne allerede se hendes fremtid for sig, for der var så mange på øen og på fastlandet, der var bundet af deres hemmeligheder. Han så ind i hendes blå øjne, og han vidste, at hun fortjente en bedre skæbne. Han ønskede at få hende til at forstå, at hun kunne få så meget mere ud af livet end den rolle, som hun var ved at blive tvunget ind i. Rollen som den perfekte hustru.

– Når du træner med de andre hustruer i træningscenteret, og når du shopper med dem og prøver en ny kjole, og de fortæller dig, at du ser smuk ud, og at Stavros ikke vil være i stand til at holde fingrene fra dig … Han så tårerne vælde frem i hendes øjne igen, men han tvang sig selv til at fortsætte. – Vil du så være i stand til at indrømme over for dine såkaldte veninder, at han aldrig nogensinde har rørt dig?

– Vil du ikke nok holde op?

– Du dansede med ham tidligere i aften … Hvad sagde han, der gjorde dig ked af det?

Hun svarede ikke, og Nico gik hen til hende, og hun lagde armene om sig selv som for at beskytte sig.

– Hvad sagde han? forlangte Nico dæmpet at få at vide, og hun lod hænderne glide ned over sine hofter.

– At min krop kunne være bedre.

– Sig til ham, at han aldrig skal bryde sig om at tale sådan til dig igen, og sørg for at mene det, sagde Nico, men da han så på hende, ombestemte han sig, for hun kunne ikke leve sådan et liv. – Sig til ham, at du nægter at leve sådan her.

– Det kan jeg ikke.

– Ægteskabet kan blive annulleret. Hun skar ansigt over det umulige forslag. Hun var alt for vant til øens traditioner til at turde tage sådan et drastisk skridt. Det var ikke hans opgave at redde hende, og det var ikke hans opgave at insistere på, at hun skulle være stærk, for han havde alligevel tænkt sig at forlade Xanos næste morgen.

– Så må du bare gøre dit bedste for at holde dit liv ud. Nico smilede let og holdt op med at forsøge at overtale hende. Det kom i virkeligheden ikke ham ved. – Tag dig en elsker. Han trak på skuldrene. – Tag 10.

– Det kan jeg ikke … Hun lukkede øjnene. – Hvad nu hvis han ikke var diskret, og det blev opdaget?

– Du tænker for meget over, hvad andre synes.

Hun græd igen, men dette var ikke vrede eller bitre tårer. Hun græd for alt det, der blev hende fornægtet. Hun græd for en fremtid uden kærlighed og sex, og hun græd for alle de drømme, hun havde haft om denne nat. Han kunne ikke lade være med at blive berørt af hendes dybe sorg og smerte, og han gik hen til stolen og tog hende i sine arme.

Hans intention var at trøste hende, men fornemmelsen af hans arme om sig, hans duft og hendes nylige skuffelser fik hende til at søge hans mund med sin egen. Han mærkede hendes klodsede, desperate kys mod sine læber, og han lukkede ikke øjnene i lidenskab, men i selvbeherskelse.

Han trak munden til sig og hørte hendes hulk. Det gik op for ham, at hans afvisning blot føjede spot til hendes ydmygelse, efter hun var blevet afvist af Stavros.

Han så ned på hendes hænder, der skælvede i hendes skød.

– Hvor er din ring?

– Jeg kastede den efter ham, indrømmede hun. – Jeg nægter nogensinde at gå med den igen. Han så en tåre glide ned over hendes kind i erkendelsen af hendes håbløse situation. Han var ikke i tvivl om, at vielsesringen ville finde vej tilbage til hendes finger næste morgen. Hun ville gøre sin pligt.

– Jeg må hellere gå tilbage nu. Hun forsøgte at rejse sig, men hendes ben adlød ikke, og hun blev siddende et øjeblik. – Tak. Hun smilede udmattet. – Tak for at lytte til mig, og tak for dine venlige ord, og du må undskylde, jeg antydede, at du kunne finde på at sladre …

– Jeg er diskret.

– Tak. Hun tog en dyb indånding, som om hun skulle til at springe ud i et iskoldt hav. – Jeg må hellere se at komme tilbage.

– Jeg mente … Han burde blot lade hende gå og blande sig udenom, men tanken om at hun skulle tilbringe natten alene i en kold seng, og tanken om at hun ville græde sig selv i søvn, rørte Nico, der ellers aldrig blev rørt af sørgelige historier. – Du sagde, at du var bange for, at en elsker måske ikke ville være …

Håbet blussede op i hende, og han måtte have registreret det, for han kvalte det øjeblikkeligt igen. – Jeg kan ikke have en længerevarende affære med dig. Han så lyset i hendes blik dø ud. – Men jeg kan være sammen med dig i nat.

– Blot i nat? Hun ønskede mere end det: Hun ønskede weekender i Athen og diskrete træf på hoteller og telefonsamtaler og al den lidenskab, som hun var blevet fornægtet. Hun ønskede langt mere end blot en enkelt nat sammen med ham.

– Kun i nat. Han så på hende, og hans blik gled ned over den krop, som han havde tænkt på i flere timer. Han tænkte på den brud, som ville forblive jomfru, hvis det ikke var for ham. – Hvis du bliver hos mig i nat, vil jeg vise dig, hvad din mand fornægter dig. Jeg vil vise dig alt det, som du vil gå glip af, hvis du vælger at leve denne løgn …

– Jeg har ikke noget valg.

– Vi har altid et valg, svarede Nico. Han længtes efter adspredelse, så han ikke var nødsaget til at granske sin egen uforklarlige reaktion på byens gader, og her stod adspredelsen i form af en tårevædet, smuk jomfru.

Han rejste sig, og hun tog hans hånd og gjorde det samme. Hun stirrede på sine omgivelser, og det var bryllupsnatten fra hendes drømme, men blot med den forkerte mand. Men hvis hun skulle være hudløst ærlig over for sig selv, kunne Stavros aldrig have levet op til hendes drømme. Det var til gengæld en anden sag med manden, der stod foran hende nu, og han kunne blive hendes, men kun for en nat.


TREDJE KAPITEL

Nico ville aldrig blive gift, og han ville aldrig opleve kærlighed.

Constantine trak sig tilbage til badeværelset med en mumlet undskyldning, og Nico gik hen og så ud ad vinduet på det kulsorte hav, og han vidste, at han havde truffet den rette beslutning for år tilbage.

Nico troede ikke på kærligheden.

Alle i hans familie havde altid gået ud fra, at han ville gifte sig for at føre slægten videre, men tanken var ham totalt fremmed.

Man kunne ikke undgå at tabe i kærlighed.

Han vidste ikke, hvor han havde fået den ide fra, men den var lige så virkelig som solopgangen hver morgen. Og Nico tabte aldrig, så han valgte i stedet ikke at elske.

Han kunne ikke forestille sig, at han nogensinde skulle vælge at give sit hjerte til en anden person.

Han kunne ikke se nogen grund til at blive gift bortset fra at få børn, og det var endnu en ting, som Nico ikke var interesseret i. Der var ikke noget mere skræmmende end tanken om at elske og miste et barn, og han kunne ikke forestille sig, at det kunne være smerten værd.

Så hans hjerte forblev lukket.

Han vendte sig om og så Constantine komme nervøst ind i værelset igen. Hun var det tætteste på en brud, han nogensinde ville komme. Og han følte, at hvis hans hjerte kunne have valgt en brud til ham, ville det have valgt hende.

Han så hende rødme under hans granskende blik, mens hans øjne fortærede hendes yppige kurver og hendes krops uudforskede terræn, som han havde tænkt sig at lære at kende i nat. Han kunne fornemme hendes nervøsitet og spænding, præcis som der burde være på en bryllupsnat, og nu kunne han give sig selv lov til at give efter for behovet for at holde om hende.

Hans tanker var fyldt med foruroligende tanker og minder fra gaderne, som han ønskede at glemme, og hendes mund ville udgøre en sødmefuld distraktion. Han gik hen til hende og lod hænderne glide op og ned ad hendes bare arme, og han mærkede hendes gåsehud. Hun var ikke blot nervøs, hun skælvede direkte af frygt.

– Måske har du ombestemt dig …

Hun kunne høre, han skulle til at trække sit tilbud tilbage, og det gik op for hende, at han troede, hun skælvede, fordi hun var nervøs. Det var hun også, men det var lige så meget den overvældende fornemmelse af hans nærhed, der fik hende til at skælve. Det var manden, der holdt hende i sine arme, der gjorde hende svag, og han havde ikke engang kysset hende endnu. Nye og ukendte følelser skyllede ind over hende, og da hans mund endelig sænkede sig ned over hendes, ønskede hun, at hun ikke var så uerfaren. Hans mund bevægede sig så langsomt, og hun vidste ikke, hvordan hun skulle … og smagen af hans tunge, da den skilte hendes læber, var så overraskende og kølig, så intim, at hun trak hovedet tilbage i overraskelse.

– Jeg har ikke … Hun lukkede øjnene og var flov over sin egen manglende erfaring. – Jeg har aldrig prøvet at kysse før.

Han så ned på hendes mund, på læber, der var som skabt til at kysse, og han kunne ikke fatte, at den mund kun tilhørte ham. – Har du ikke prøvet at kysse?

– Nej. Jeg har ikke prøvet noget som helst. Hun hulkede det ud, for der havde ikke været noget kys, ingen kærtegn, og hun var vred over sin egen naivitet. Hun var også flov over sine egne afviste forsøg på at kysse sin forlovede. Hun havde klodset forsøgt at flirte med Stavros, men uden held, og han havde altid trukket sig tilbage, som om hendes berøring vakte afsky. – Jeg havde håbet på, at det endelig ville ændre sig i aften …

– Og det kommer det også til, lovede Nico hende, og han svor for sig selv, at han ville passe på hende, at han ville lære hende at blive bekendt med sin egen krop i løbet af de timer, de havde denne nat. Han ville vise hende alt, hvad hendes krop kunne være, så hun var en kvinde ved daggry.

– Vi tager det bare langsomt, lovede han hende. – Jeg skal nok vise dig alt det,   du er gået glip af. Vi begynder med vores første kys … Han forsøgte at forestille sig selv som en yngre mand. Han prøvede at forestille sig en nat for lang tid siden, som aldrig havde fundet sted. – Måske er vi på vej tilbage fra tavernaen nede på markedspladsen.

Hun smilede og forestillede sig det. – Jeg bor lige rundt om hjørnet fra pladsen.

– Så er jeg i gang med at følge dig hjem … Han kunne se scenen for sig. – Og jeg stopper dig. Han tog hendes hånd. – Og jeg vender dig om mod mig.

Han sænkede hovedet, og hun ventede i åndeløs forventning, og så mærkede hun hans mund mod sin egen, men denne gang var det mere blidt, og hans mund gav hende tid til at blive varm, til at føle, til at acceptere gaven. Denne mund trak sig ikke tilbage, da hun pressede sin egen mund lidt mere ind mod hans, og det var en sød og berusende fornemmelse.

– Og så …, fortsatte Nico, og hun hev efter vejret efter sit første kys, – efter at have længtes hele aftenen under middagen og gåturen på stranden, men stadig med usikkerhed omkring den andens motiver.

Dette var det kys, han ville give hende, hvis han havde været ung og ude på sin første date, og de var på vej tilbage fra stranden. Det var også en ny oplevelse for Nico, for han var meget hurtigt gået fra at være dreng og til at være mand, og han havde lært, hvad det ville sige at være mand af de ældre kvinder, som krydstogtskibene bragte til øen. De havde været desperate efter nogle få timers flugt fra deres forsømte liv, og han havde været deres flugtmulighed. Deres kys havde været desperate og hektiske, og sex havde været hedt og hurtigt, men han havde altid følt sig tom bagefter lige indtil den næste gang og gangen derefter.

Hvis Constantine havde været i hans liv dengang, ville det have været hende, og han ville have kysset hende, som han gjorde nu, tænkte han. Han fortsatte med at kysse hende blødt, og han lod hænderne glide ned til hendes hofter. Han holdt hende lidt ud fra sig, samtidig med at han lod tungen glide langsomt ind mellem hendes læber, og denne gang accepterede hun den og udforskede smagen af ham. Han måtte beherske sig for ikke at trække hende tæt ind til sig, for han længtes efter at trække hendes hofter ind mod sig. Men ikke endnu, irettesatte han sig selv, for denne gang skulle være anderledes. De havde hele natten, og i denne fantasiverden, som de havde skabt, var der løftet om en fremtid i morgen.

Hans tunge var en fryd, men det gjorde hende grådig efter mere. Hun ville have mere intensitet, og hendes mund forlangte mere. Hendes hænder gled instinktivt op til hans skuldre og ind i hans hår. Hun smagte på ham, og han førte hende væk til en date, som de aldrig havde været på, men som eksisterede i deres fantasi. Hendes drøm var så virkelig, at hun næsten kunne høre bølgerne fra havet, mens han kyssede hende, og hendes fødder befandt sig pludselig i sand. Han stoppede hende efter et øjeblik, og hans vejrtrækning var ikke helt regelmæssig, og hans stemme var hæs.

– Nu er jeg nødt til at føre dig hjem.

– Jeg har ikke lyst til at gå hjem. Hun ønskede ikke at gå hjem til sin far. Hun ønskede den næste date, så hun kunne erfare, hvad Nico ville gøre, og hvordan hun mon kunne friste ham.

– Nu har jeg inviteret dig ud at spise, fortsatte Nico. – … for anden gang, tilføjede han og sendte hende et smil, som han aldrig havde sendt til en anden. Det var et intimt smil, der passede til den fantasi, de havde skabt sammen. Han så på sin brud. Det føltes, som om hun var hans brud, selv om hun ikke var det. Hans finger løsnede de mange små knapper i kjolens ryg, og hans læber kærtegnede hendes hals og fik hende til at overgive sig til den sensuelle følelse.

Han elskede det.

Han elskede mere end nogensinde før den langsomme opdagelse af en kvindes krop og hendes spæde erkendelse af sin egen sensualitet og lidenskab.

Det gik pludselig op for ham, at knapperne i ryggen blot var til pynt, men hans granskende hænder fandt snart en skjult lynlås i siden.

– Du ville stoppe mig, sagde Nico, samtidig med at han langsomt trak lynlåsen ned. – Du ville få mig til at holde op eller advare mig …, fortsatte han.

– Hvorfor skulle jeg gøre det? spurgte Constantine og mærkede varmen fra hans hånd, der gled inden for kjolens åbning i siden. – Hvorfor skulle jeg dog stoppe dig, når det føles så vidunderligt?

Hendes reaktion var så pirrende, at han var nødt til at holde hende lidt væk fra sig. Hvis han pressede hende ind mod sig nu, ville drømmen være slut på få øjeblikke. Han længtes desperat efter at være inde i hende, men han tvang sig selv til at vente. Hans gode intentioner var dog ved at svigte, da han åbnede hendes stropløse bh, og et bryst faldt tungt ned i hans hånd.

Hun kunne mærke hans hænders varme kærtegn, og fryden var ubeskrivelig ved at mærke en mands hænder mod sin krop. Han rørte ved hende på måder, som hun aldrig havde haft fantasi til at forestille sig, og lige som hun troede, at det ikke kunne blive bedre, trykkede han mod hendes værkende brystvorte og kærtegnede den. Det føltes, som om han kærtegnede hende indvendigt, og hun kunne ikke forestille sig en mere vidunderlig følelse, men så gled hans mund længere ned. De varme læber, der var de første til nogensinde at kysse hende, gled ned til en stiv brystvorte, og han kyssede hendes bryst lige så erfarent, lige så begærligt og frydefuldt, som han havde kysset hendes mund. Hendes fingre gled ind i hans hår og holdt fast, og hun spekulerede på, om hun ville være i stand til at forblive stående, og hun spekulerede på, hvordan hun havde præsteret at leve livet uden at kende til denne fryd. Hun tænkte på, hvor tæt hun havde været på at komme til at leve et liv uden nogensinde at kende til denne vidunderlige følelse. Han bevægede sig fra hendes bryst tilbage til hendes ansigt, og hun længtes efter at have ham tilbage mod sin nu fugtige hud.

Men så længtes hun ikke længere.

Nico gav endelig efter for sit begær. Han trak hende helt ind til sig, hvor hun hørte til. Endelig havde hans værkende skød hendes varme krop tæt ind mod sig, men det var ikke nok, langt fra, for hans krop forlangte øjeblikkeligt endnu mere.

Han så hende spærre øjnene op, da hun mærkede hans rejsning, og han så hende synke nervøst, da han pressede sig endnu hårdere ind mod hende.

Igen og igen, indtil det var hende, der pressede sig ind mod ham.

Han trak jakken af, og Connie fik hans slips af, og pludselig var de på vej hen mod sengen. Nico sparkede skoene af, og Connie flåede desperat i hans skjorteknapper, indtil han lå ved siden af hende med sine bare fødder mod hendes lægge og hendes nøgne bryster mod hans bare brystkasse. Følelsen af hud mod hud fik dem til at gøre kyssene dybere, indtil han sugede på hendes tunge i en dekadent illustration af, hvad hans næste skridt ville blive.

Hans hænder gled ned over hendes bagdel, og han pressede hendes sultne krop tæt ind til sig, og hun gjorde forsøg på at få sin kjole helt af, men han nægtede at lade hende gå glip af denne erfaring, selv om han var fristet.

Hvordan kunne han være andet?

Han undrede sig over de fjolser, der havde været for bange for hendes far. Han vidste, at hvis han havde boet på øen, og hvis de havde kendt hinanden, ville dette øjeblik have været hans for lang tid siden.

Hun kunne mærke hans fingre skubbe kjolens stof op og glide ind mellem hendes bløde lår, og hun pressede instinktivt lårene sammen, ude af stand til at forestille sig, hvorfor han skulle være interesseret i at røre hende der.

– Sådan ville en artig pige gøre, hviskede Nico og lod blot fingrene glide endnu højere op.

– Jeg har ikke lyst til at være artig, protesterede Connie, selv om hun stadig pressede lårene sammen.

– Så slap af, hviskede Nico.

– Det kan jeg ikke finde ud af.

– Men du vil gerne have mig til at fortsætte? spurgte Nico, selv om han var ret sikker på hendes svar.

– Åh ja.

– Så behøver du blot at stole på mig.

Det gjorde hun allerede.

– Hvor er vi? hviskede hun. – Hvor har du taget mig med til?

– Vi er kørt en tur, hviskede Nico, – Og du skal snart være hjemme. Vi er holdt inde på bakken … og nu, tilføjede han, – har jeg tænkt mig at tage dig med til paradis, før jeg tager dig hjem igen. Hun befandt sig virkelig i hans bil som sit langt yngre jeg, og det samme gjorde Nico. Hun tvang sig selv til at trække vejret og ikke tænke over, hvad hun var i færd med. Hun indåndede blot hans duft. Hun spredte benene en brøkdel, og det var nok til, at hans hånd kunne glide længere op. Hun vidste ikke, hvad der ventede hende, men han var langt mere tålmodig, end hun havde turdet håbe på, og hans hånd dvælede ved hendes trusser. Han kyssede hende, samtidig med at hun vænnede sig til tyngden og varmen. Han kyssede hendes hår, hendes kind, hendes lukkede øjne, og hendes hoved føltes så tungt, at hun ikke havde andet valg end at lade det synke ned i puderne, i samme øjeblik som hans hånd gled ind i hendes trusser og erfarent udforskede hende.

Hun var så følsom, at hun var lige ved at bede ham om at holde op, især da hans fingre strakte hende, og hun skulle også lige til at stoppe ham, men så pressede hans tommelfinger hårdere ind mod hende og sendte små stød af fryd igennem hende. Hun forsøgte at stoppe ham og rykke sig væk, men hendes krop nægtede at fjerne sig fra hans mesterlige kærtegn. Hun blev i stedet, hvor hun var, og hun erfarede, hvor meget hun var gået glip af. Hun kom under hans hånd og ønskede ikke at vende tilbage til virkeligheden, og Nico stoppede med sine kærtegn og kyssede hende åndeløst, og hviskede hende i øret, hvad der nu skulle ske. Hvordan det ville være sket i den anden verden, som de havde skabt sammen, hvor han var yngre, varmere, venligere og mere tillidsfuld, og en verden hvor han havde stærke følelser for kvinden i sine arme. Han fortalte hende, hvordan han ville have taget det næste skridt.

– Næste gang vi skulle på date …, hviskede han, – ville jeg ønske mig endnu mere fra dig. Det ville have drevet mig til vanvid hele ugen at gå og fantasere …

Han knælede på sengen og trak kjolen ned over hendes hofter og helt af, og hun greb genert ud efter kjolen for at dække sig til, men hun slap den hurtigt igen, da hans blik fik hende til at føle sig varm og aldeles skamløs. Nu var hun blot iført sine sko og trusser, og han trak hendes sko af, mens han kyssede hendes tæer og svang, indtil hun krummede tæerne ind mod hans begærlige mund.

Nico lagde sig ind mellem hendes ben, og han var nødt til at tage en dyb indånding ved synet, der lå spredt ud under ham, og den fryd, der gemte sig under satintrusserne, der var fugtige efter hans kærtegn. Han ville gøre hende endnu mere våd med sin mund, så hun var klar og fugtig, så første gang ikke ville gøre ondt på hende, men hans jomfruelige brud havde åbenbart andre planer.

– Det ville jeg også, sagde Constantine, og hun så ham rynke brynene i et forsøg på at følge samtalen, når hans tanker tydeligvis var et helt andet sted. – Jeg ville også have tænkt på dig og have længtes efter at se dig. Hun lod hænderne glide op og hen over hans åbne skjorte, og hun så hans brystkasse hæve og sænke sig, og hun så ham væde læberne, mens han beundrede dele af hende, som ingen havde set før, og hendes krop kaldte på hans mund, og hun længtes efter at se ham. – Lad mig se dig.

Nico rejste sig og begyndte at klæde sig af, mens Constantine så beundrende og nysgerrigt til. Der var også lidt nervøsitet, men den døde hurtigt, for han var for smuk til at frygte.

– Hvad sker der så nu? spurgte Constantine, der spændt ventede på det næste trin i deres fantasi.

– Nu …, svarede Nico og knælede igen på sengen mellem hendes ben. Han så ned på hendes ventende krop og forsøgte at finde på det næste kapitel i deres historie. Men han behøvede ikke engang at bruge fantasien, for svaret var så naturligt og åbenlyst.

– Jeg ventede, svarede Nico. – Jeg ventede til vores bryllupsnat. Han tøvede et øjeblik og følte det, som om han virkelig havde været kæreste med hende, som om dette øjeblik virkelig i sandhed var deres eget. Han så ned på sin nervøse, modige og tillidsfulde brud, og han følte det, som han ville have følt det, hvis han elskede hende.

Hans hånd gled ned til hendes trusser, og hun var lige ved at ville forsøge at skjule sig, men der var intet i hans blide og beundrende blik, som Connie ønskede at skjule sig for.

Han vendte sig om og blev irriteret på sig selv, fordi hans jakke lå på gulvet, men hun stoppede ham, da han skulle til at rejse sig fra sengen.

– Jeg begyndte på p-piller inden brylluppet.

Det var tåbeligt af hende at betro det til ham. Senere ville han advare hende om ikke at betro den oplysning til andre end ham. Men han ønskede ikke at tænke på andre. Dette var udelukkende deres nat. Han begærede hende, som han aldrig før havde begæret nogen kvinde, og det fik ham til at ignorere sine egne strenge regler, men kun for hende.

– Kommer det til at gøre ondt? spurgte Connie, men hun forventede ikke noget svar, for hun vidste, at uanset hvor ondt det måtte gøre, ville det være intet i forhold til den smerte, der ventede hende i morgen, når Nico var rejst.

– Måske lidt. Han kyssede hendes øre og derefter hendes mund, og det var et begærligt, dybt kys. Han holdt hende tæt i sine arme, og hans kys var så sultent, at det krævede al hendes opmærksomhed.

Hans kys var så hårdt, at det gjorde hende åndeløs og fik hende til at glemme alt andet, så hun ikke havde tid til at registrere hans første prøvende stød, men i næste øjeblik stoppede hans kys, og hun mærkede en brændende smerte, da han stødte ind i hende, og det gjorde mere ondt, end hun havde forestillet sig. Hun hev efter vejret og bed et hulk i sig, og han bevægede sig i hende, selv om hun håbede, at han ikke ville gøre det, og han stødte dybere ind i hende, men det gjorde ikke helt lige så ondt denne gang. Så var hans mund ved hendes øre, og smerten var forsvundet. Hans ord dulmede smerten, og hans kærlige ord føltes ægte, som hvis han virkelig havde været hendes brudgom, og da han bevægede sig hurtigere inde i hende, fulgte Connie med, og hun glemte alt om, at det engang havde gjort ondt, og hun holdt om ham. Hun tog ham dybere ind i sig, og hendes krop forstod, hvad det betød, da hans sidste stød blev hurtigere og hårdere, og hun fulgte med ham til et sted, der altid ville forblive i hendes hjerte. Lyden af hans udløsning mødte hendes skrig, og hun længtes efter at blive sammen med Nico i den private verden, de havde skabt. Men hendes puls faldt langsomt til ro, og efter et stykke tid blev hun i stand til at trække vejret igen, og senere, da hun burde gå tilbage til sit eget værelse, så hun ikke faldt i søvn, gav hun sig selv lov til at slappe af, da han lagde sig ind til hende. Hun ville sove for en stund i hans arme og være sammen med Nico på deres bryllupsnat.

*

Han hørte uret slå fem, og for en gang skyld bekæmpede han instinktet til at vågne øjeblikkeligt. Han ønskede at trække hendes varme krop ind mod sig og elske langsomt med hende, inden solen stod op, så han ikke behøvede at se morgenen i øjnene og de tanker, der havde plaget ham aftenen før.

Nico rakte ud efter hende, men bekæmpede så trangen: Det var på en eller anden måde for intimt at elske om morgenen. Hans erfaring var, at det var bedre at lade det være ved natten, og han vidste, at hvis han elskede med hende igen, ville han måske ende med at overtale hende til at gøre oprør mod hendes familie, og hvad ville konsekvenserne være for hende?

Han så hen på hendes sovende form ved siden af sig.

Han kunne ikke tillade sig at flå hende væk fra hendes trygge rammer, også selv om hun ikke brød sig om rammerne, til fordel for løfter, som han vidste, han ikke ville være i stand til at holde.

Så han nøjedes med at vække hende.

– Du må hellere se at komme tilbage til værelset.

Det var en brat opvågnen.

Hun ønskede at forblive i drømmen, sin bryllupsnat, med denne skønne mand ved siden af sig. Hun ønskede ikke at gå tilbage, men hun vidste, at hun var nødt til det, så hun steg ud af sengen og klædte sig på. Hun ønskede, at han ville stoppe hende.

Hun ville ønske, at han sagde til hende, at hun ikke var nødt til at gå tilbage til værelset, men hun vidste, at det ikke var hans opgave, og at kun hun selv kunne træffe den beslutning.

– Tak. Det var en underlig måde at ende en lidenskabelig nat på, men hun mente sin tak fra hjertet, når hun tænkte på, hvor ulykkelig hun havde været ude på trappen, og hvordan hun måske aldrig ville have kendt til sådan en fryd, hvis det ikke havde været for ham.

– Constantine … Hun var på vej ud ad døren, da han kaldte på hende, og hun stivnede et kort øjeblik og holdt vejret, for hvis hun vendte om nu, ville hun ende tilbage i hans seng, og det var de begge klar over.

Det var ikke hans opgave at redde hende.

– Jeg hedder Connie. Hun åbnede døren og tvang sig selv til at gå sin vej og tilbage til sin egen suite, hvor hun tog et brusebad og iførte sig den smukke blondenatkjole, hun havde valgt til sin bryllupsnat. Bagefter lagde hun sig i den kolde, tomme seng.

Connie vidste, at det ville blive hendes liv, hvis hun valgte at leve med løgnen blot så meget som én dag. Hun var dybt taknemlig for sin nat med Nico. Det havde været langt mere end blot sex. Hun havde oplevet, hvordan livet også kunne være.

Men det ville betyde, at hun var nødt til at såre så utroligt mange mennesker, tænkte hun og skælvede.

FJERDE KAPITEL
Han vågnede, før han spjættede.
Han havde trænet sig selv til at åbne øjnene i samme øjeblik, som uroen i brystkassen meldte sig. Det var enten det eller risikere, at skønheden ved siden af ham i sengen mærkede ham spjætte.
Det var enten det eller at sove alene hver nat, og det havde Nico ingen intention om at begynde på.
Han havde ikke haft drømmen i lang tid, men da Constantine forlod ham, og han faldt i søvn igen, havde han nærmest været forberedt på den, for der var vækket et eller anden i ham dagen før. Gåturen gennem gaderne i Xanos havde føltes som at vende tilbage til hans drøm.
Drømmen, hvor han lå lammet og alligevel kunne se sig selv gå, tale, trække vejret og leve.
En drøm, hvor han ikke kunne bevæge sig, men alligevel gik omkring.
Han hadede drømmen. Han hadede at ligge lammet ude af stand til at bevæge sig og ude af stand til at kommunikere med den udgave af sig selv, som han så.
Nico lagde sig om på siden, og hendes duft befandt sig stadig i sengen. Han kunne ikke lade være med at føle et stik af fortrydelse over, at han ikke havde elsket med hende om morgenen og brudt sin egen regel. For en gangs skyld var han fristet til at lukke øjnene og give efter for fantasien, men han havde trænet sig selv for godt, og han stod i stedet op og gik i bad og klædte sig på.
Han overvejede et kort øjeblik at spise morgenmad med sine forældre, men han forkastede hurtigt den utiltalende tanke igen. Han ringede i stedet ned til conciergen for at bestille transport tilbage til fastlandet. Han var ikke interesseret i at tage til Lathira, og han havde under ingen omstændigheder tænkt sig at tage færgen.
– Hvor skal De hen? spurgte conciergen. Nico ønskede næsten, at han havde ringet til Charlotte i stedet og fået hende til at arrangere rejsen, for han vidste rent faktisk ikke, hvor han skulle rejse hen. Hans program var altid tætpakket, og han brød sig ikke om den følelse, som han fik på denne uventede fridag. Han havde ejendomme overalt, men de var blot investeringer. Hans arbejde var så globalt, at han foretrak at bo på hotel. Hans yacht lå i Puerto Banus i Spanien, som var det tætteste, han kom på at have en base, for Nico overvejede at købe en ejendom der, ikke som en investering, men som et hjem.
– Bare sørg for, at jeg kommer til Athen, svarede Nico og lagde røret på.
Han havde slet ikke overvejet, at han kunne risikere at se hende her til morgen, men i samme øjeblik elevatordørene gik op, så han hende sammen med Stavros. Hun så fantastisk ud og lignede den perfekte overklasse-hustru med elegant makeup og dyr parfume, men Nico ville have foretrukket duften af hendes køn.
– Kalimera, hilste Nico, og for første gang i sit liv oplevede Nico, hvad det ville sige at rødme. Han blev varm i kinderne, på ørerne og halsen, idet han steg ind i elevatoren, og liftføreren trykkede på knappen.
Men Connie så det ikke. Hun havde travlt med at stirre ned på sine nye sko og var overbevist om, at hun måtte være knaldrød i hovedet. Stavros ænsede ikke den pludselig anspændte stemning, og hun følte ingen skyldfølelse overhovedet. Hendes såkaldte ægtemand havde trods alt selv været sammen med sin egen elsker på deres bryllupsnat. Hendes rødmen skyldtes udelukkende Nico og hendes krops instinktive reaktion på hans nærhed, og hun blev varm i kinderne ved tanken om hans mund, hans hænder og alt det, han havde lært hende om natten.
– Kalimera, svarede Stavros og skubbede til hende med albuen. Hun skulle altid huske at udføre sin rolle som den perfekte hustru … Hun åbnede munden for at hilse og opføre sig, som hun burde, og hilse på sin elsker, som var han en almindelig gæst, men som sin første oprørshandling den morgen besluttede hun sig for at forblive tavs. Connie så blot lige frem for sig og ignorerede endnu et skub fra Stavros.
Og Nico vidste det.
Selv om han stod foran dem, var Nico yderst bevidst om, hvad der foregik. Han kunne høre Stavros’ vrede vejrtrækning, og der var et svagt smil om Nicos læber over at vide, at den sovende drage i hende var ved at vågne til live.
Men da de gik ud af elevatoren og hen mod restauranten, stod han et øjeblik og så efter dem. Han smilede ikke længere, for han var bekymret for hende. Han så, at hun ikke havde sin vielsesring på. Han havde gjort oprør mod sin egen familie ved at nægte at arbejde for familiens firma og gifte sig med en passende hustru, og selv for en mand så mentalt stærk som Nico havde det været hårdt. Hvor svært ville så ikke være for en kvinde som Constantine, der var en gift kvinde, og som var enebarn.
– Sir … Conciergen afbrød hans tanker med en overstrømmende undskyldning, da den stakkels mand var nødt til at fortælle ham, at der ville gå et kvarter, før hans transport var klar.
– Måske ønsker De at spise morgenmad, mens De venter?
Nico skulle til at afvise tilbuddet, da han aldrig spiste morgenmad. Han arbejdede bedst, når han var sulten, og klarede sig normalt med sort kaffe frem til frokosttid, men han kunne lige så godt bruge tiden til at tage afsked med sine forældre.
De virkede dog ikke specielt begejstrede for at se ham. Det gav et sæt i hans mor, da han nærmede sig bordet.
– Nico! Hendes udtryk var forfærdet, indtil det hurtigt blev ændret til behageligt overrasket. – Jeg troede, at du allerede var rejst.
– Tydeligvis ikke, svarede Nico.
– Hvornår? Hans far gad ikke engang besvære sig med at hilse på ham. Han forlangte blot at vide, hvornår han tog af sted. Men Nico havde ikke givet efter for sin fars krav, siden han var 18, og han havde ikke tænkt sig at begynde nu.
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